
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000044
Mfr. No.: 94X700
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Remington,Nosler
Model: 700,722,725,40-X,721,M48
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 178mm
UPC: 876430001210

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die Verwendung mit Ihrem spezifischen Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr korrekt in der Montage sitzt, um ein Verrutschen oder eine
Beschädigung zu vermeiden.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um sicherzustellen, dass die Montage fest sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind und sich nicht
gelockert haben.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um ein Beschädigen des Materials zu
vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und
kontaktieren Sie einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die Montagefläche am Gewehr, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Positionieren Sie die Montage auf dem Empfänger des Gewehrs.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Höhe der Montage: Low .400" (10,1mm), Med .500" (12,7mm), High .640"
(16,3mm), XHigh .740" (18,8mm).

Zielgerät anbringen:

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die Montage ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie alle Schrauben auf festen Sitz.
Testen Sie die Montage, indem Sie das Gewehr vorsichtig bewegen, um sicherzustellen, dass alles
stabil ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt wurden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an die entsprechenden Stellen.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. This product is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please
read and follow these safety instructions carefully to ensure proper use and maintenance of the scope mount.

General Safety Guidelines
Product Safety: This scope mount is designed to ensure safe use in various shooting conditions. Always
inspect the mount for any signs of wear or damage before use.

Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by regularly checking official announcements.

Online Shopping: Ensure that you purchase this product from authorized retailers to guarantee safety
standards.

Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep it out of reach of
minors.

EU Contact Point: For any safety inquiries, please contact the relevant authorities in your EU member state.

Rapid Alerts: Be aware of updates regarding product safety through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes mounted on this product.
Avoid exposing the scope mount to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the mount.
Use only compatible scopes as indicated in the product specifications.
Handle the firearm with care and follow all safety protocols associated with firearm use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the provided TORX screws to attach the scope mount to the receiver.
Tighten the screws evenly to avoid misalignment and ensure a secure fit.
Check that the scope is properly seated in the rings and adjust as necessary.

Usage:

Before each use, inspect the scope mount for any signs of damage or wear.
Ensure that the scope is properly zeroed before use.
During shooting, maintain a stable shooting position to avoid undue stress on the mount.
If you notice any shifting or loosening of the scope during use, stop immediately and check the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For further support and inquiries regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT, please refer to the contact details provided by your retailer or consult the official
manufacturer’s website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new scope mount.
Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Visor Ligero Talley para Remington 700. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo y una instalación sencilla. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este montaje está diseñado para rifles Remington 700. No lo uses en otros modelos sin
verificar la compatibilidad.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños al rifle o al montaje.
Fuerza de sujeción: No aprietes demasiado los tornillos TORX, ya que esto puede dañar el montaje o el rifle.
Verificación: Después de la instalación, verifica que el visor esté firmemente montado y no se desplace.
Condiciones climáticas: Evita usar el montaje en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.

Instalación:

Coloca el montaje en la parte superior del receptor del rifle.
Alinea los agujeros del montaje con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX y apriétalos con cuidado, asegurándote de que el montaje esté nivelado.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el visor esté correctamente alineado y firme.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje funcione como se
espera.

Mantenimiento:

Limpia el montaje regularmente para evitar la acumulación de suciedad o humedad.
Revisa periódicamente la tensión de los tornillos y ajusta según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante local que pueda
brindarte asistencia.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas algún producto inseguro o tienes un
accidente, informa a las autoridades y verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY Remington 700

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre montage de lunette TALLEY Remington 700. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et robuste pour la fixation de votre lunette de tir. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme avant l'installation.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Conservez ce guide à proximité pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Évitez de tirer avec l'arme si le montage semble instable ou mal fixé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation:

Alignez le montage sur le récepteur de l'arme.
Fixez le montage en utilisant les vis TORX fournies. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais ne
les serrez pas excessivement pour éviter d'endommager le produit.
Vérifiez que le montage est bien stable avant d'installer la lunette.

Utilisation:

Installez la lunette dans le montage en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit en aluminium en le déposant dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY Remington 700. Votre sécurité est notre priorité. Suivez ces
directives pour garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Talley Remington 700

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Talley per Remington 700. Questo prodotto è progettato per offrire
un montaggio robusto e leggero per le ottiche. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire una performance ottimale e la tua sicurezza.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come specificato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o mancanti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni specifiche per l'uso
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1 pollice, a meno che non sia specificato diversamente.
Assicurati che le viti TORX siano serrate correttamente per evitare movimenti indesiderati delle ottiche.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche o accessori non compatibili.
Fai attenzione durante l'installazione e l'uso per evitare lesioni personali.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla il kit per eventuali parti mancanti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serra con attenzione.
Verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controlla l'allineamento dell'ottica e apporta le regolazioni necessarie.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia installato correttamente.

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
cercare informazioni sul sito web ufficiale del produttore.

Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Talley Remington 700. Segui queste istruzioni per garantire la tua
sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użycia, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z montażem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio dopasowany do lunety oraz broni, zanim przystąpisz do użycia.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi, takich jak śrubokręty TORX, aby uniknąć uszkodzeń montażu.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia montażu, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące wysokości montażu, aby zapewnić właściwe ustawienia
lunety.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są w komplecie i w dobrym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręty TORX oraz klucz do dokręcania.

Montaż:

Umieść podstawę montażu na odpowiednim miejscu na broni.
Użyj czterech śrub TORX do przymocowania podstawy do broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, aby uniknąć luzów.

Montaż lunety:

Umieść lunetę w pierścieniu montażowym.
Dokręć śruby pierścienia, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.
Sprawdź, czy luneta jest odpowiednio wypoziomowana i ustawiona.

Kontrola:

Po zakończeniu montażu sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne i dobrze przymocowane.
Przed użyciem broni, przeprowadź testy, aby upewnić się, że montaż działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące
recyklingu metali i tworzyw sztucznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu lunety, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wskazówek, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym korzystaniem z
montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita, jotta
voit käyttää ja asentaa kiinnitysrenkaita turvallisesti. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Remington 700
malleille ja muihin aseisiin, ja ne tarjoavat luotettavan ja kestävän ratkaisun kiikareiden asentamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat ja niiden kiinnitykset vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai puutteellisia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä ainoastaan suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30 mm.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen ampumista.
Älä yritä muokata tai muuttaa kiinnitysrenkaita, sillä tämä voi johtaa vaaratilanteisiin.
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden suunnitellussa käyttötarkoituksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat valmiina.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja puhtaat.

Asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samassa kappaleessa jalustan kanssa.
Kiristä kaikki ruuvit tiukasti varmistaaksesi, että kiinnitys on turvallinen.
Tarkista, että renkaat ovat oikeassa korkeudessa (Low, Med, High, XHigh) tarpeidesi mukaan.

Käyttö

Käytä kiinnitysrenkaita vain suositeltujen kiikareiden kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja kiinnitykset.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotteita tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Denna produkt är designad för att säkerställa en säker och effektiv användning av kikarsikten på din
Remington 700. Det är viktigt att noggrant följa dessa säkerhetsinstruktioner för att undvika skador och säkerställa en
korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för användning med din specifika modell av Remington 700.
Kontrollera att alla komponenter är intakta och fria från skador innan installation.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat i ringen innan användning.
Se till att alla TORXskruvar är åtdragna enligt specifikationerna för att förhindra att kikarsiktet glider eller rör
sig.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av montaget.
Undvik att överskrida den rekommenderade vikten för kikarsikten för att säkerställa stabilitet och säkerhet.
Använd inte produkten om den har skador eller tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade: montaget, TORXskruvar och eventuella andra komponenter.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga, inklusive TORXnyckel.

Installation:

Placera basen på mottagaren av din Remington 700.
Justera basen så att den sitter korrekt och är i linje med kikarsiktet.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen på mottagaren. Dra åt skruvarna jämnt och se till att de är
ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringen och se till att det är centrerat.
Dra åt TORXskruvarna på ringen för att säkra kikarsiktet. Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och inte
kan röra sig.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt inställt innan du använder vapnet.
Utför regelbundna inspektioner av montaget för att säkerställa att det är i gott skick och säkert att
använda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, särskilt aluminium och plastkomponenter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Tack för att du
bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci
produktu, které vám pomohou zajistit jeho správnou funkci a vaši bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším dalekohledem a zbraní.
Vždy používejte montáž v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte montáž na poškození před každým použitím.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna.
Používejte doporučené nástroje pro instalaci, jako jsou TORX šrouby.
Nepokoušejte se montáž upravovat nebo opravovat sami, pokud nejste kvalifikovaní.
Při manipulaci s dalekohledem a zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro použití zbraně.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte montáž používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěna, bez náboje).

Instalace montáže

Umístěte montáž na základnu zbraně.
Ujistěte se, že montáž je správně umístěna a zarovnána.
Pomocí čtyř TORX šroubů pevně utáhněte montáž.
Zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna a nehýbe se.

Použití dalekohledu

Nasaďte dalekohled do montáže a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Před použitím dalekohledu nastavte potřebné optické parametry.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro odpad a recyklaci.
Pokud je montáž poškozena nebo nefunkční, nezapomeňte ji správně zlikvidovat a nevyhazujte ji do běžného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné údaje o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.



Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými normami pro bezpečnost produktů a měl by být dodržován pro
zajištění bezpečného a efektivního používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT.


